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02     Description de la gamme
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Wilo-Stratos PICO-Z
ƒ Circulateur à haut rendement et vitesse variable  
    en inox
ƒ Température du fluide de +2 °C à +95 °C
ƒ Alimentation réseau 1~230 V, 50 Hz
ƒ Classe de protection IPX4D
ƒ Raccord fileté G1¼, G1½, G2
ƒ Pression de service max. 10 bar
ƒ Report de défaut et fonctions de commande  
    avec le module Wilo-Connect BMS en option 
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Corps de pompe en acier inoxydable

Emplacement pour module d’extension

Accès direct aux vis du moteur

Ecran couleur entièrement graphique

Coque d’isolation thermique

Moteur à aimant permanent

Technologie du bouton vert

Facilité d’accès au Wilo-Connector

Hygiène maximale et efficacité énergétique dans la circulation 
d’eau chaude sanitaire.
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4-7,5 Nm

Positions de montage admissibles et raccordement

Top Chrono-Stratos Pico Z 2.0.indd   3Top Chrono-Stratos Pico Z 2.0.indd   3 10/11/2023   15:04:2210/11/2023   15:04:22



04     Interface graphique des Wilo-Stratos PICO-Z
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Première mise en service
Lors de la première mise en service du circulateur, le menu de sélection de la 
langue s’affiche à l’écran.

Tant que le menu de sélection de 
la langue est ouvert, le circulateur 
fonctionne avec les paramètres 
d’usine.

Commande du circulateur fr

Notice de montage et de mise en service Wilo-Stratos PICO-Z 13

Tant que le menu de sélection de la
langue est ouvert, le circulateur fonc-
tionne avec les paramètres d'usine.

   Sélectionner la langue +

   Langue validée �

Après avoir sélectionné la langue, l'affi-
chage passe à l'écran d'accueil (réglages
usine = T-const) et le circulateur peut
être commandé depuis le menu princi-
pal.

7.2 Page d'accueil L'écran d'accueil affiche les réglages/états actuels du circulateur en fonctionnement
(exemple de réglage).

Fig. 7: Écran d'accueil

Pos. Désignation Explication
1. Zone de menu 

principal
Sélection de divers menus principaux

2. Indicateur d'état : 
affichage d'une erreur,
d'un avertissement ou
d'informations de pro-
cessus

Les couleurs indiquent l'état actuel du circulateur.

ƒ Bleu : processus en cours (par ex. purge)
ƒ Jaune : avertissement (par ex. température

excessive du module)
ƒ Rouge : erreur (par ex. court-circuit)
ƒ Blanc : fonctionnement normal

3. Ligne de titre Affichage du mode de régulation réglé

4. Champ d'affichage de
la valeur de consigne

Affichage des valeurs de consigne actuellement
réglées

5. Éditeur de valeur de
consigne

L'éditeur de valeur de consigne est activé en appuyant
sur le bouton de commande (cadre jaune) et une 
modification des valeurs est possible en tournant le
bouton de commande. La valeur est confirmée en
appuyant à nouveau.

6. Plage de données
d'exploitation et de
valeurs de mesure

Affichage alterné des données d'exploitation et des
valeurs de mesure actuelles

ƒ Hauteur manométrique H [m]
ƒ Débit Q [m³/h]
ƒ Vitesse de rotation n [tr/min]
ƒ Puissance absorbée P [W]
ƒ Consommation d'énergie W [kWh], 

cumulée depuis la mise en service ou la 
réinitialisation

ƒ Température du fluide T [°C]

Les unités peuvent être modifiées dans les réglages de
l'appareil.

7. Influences actives Affichage des influences sur le mode de régulation 
paramétré (voir tableau « Influences actives »)

8. ’  = autres menus
disponibles

D'autres points du menu principal sont disponibles en
tournant le bouton de commande.

Commande du circulateur fr
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8. ’  = autres menus
disponibles

D'autres points du menu principal sont disponibles en
tournant le bouton de commande.
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Fig. 6: Démontage du Wilo-Connector

Raccordement du circulateur
ƒ Mettre le circulateur à la terre
ƒ Raccorder le Wilo-Connector à l'automatisme de commande jusqu'à ce qu'il s'en-

clenche (Fig. 5f).
ƒ Brancher l'alimentation électrique.

Démontage du Wilo-Connector
ƒ Débrancher le câble de raccordement de l'alimentation électrique.
ƒ Retirer le Wilo-Connector du circulateur et le démonter à l'aide d'un tournevis ap-

proprié (Fig. 6).

7 Commande du circulateur

Bouton de commande
Effectuer les réglages en tournant et en appuyant sur le bouton de commande.

Tourner : sélection du menu et réglage des paramètres.

Appuyer : sélection du menu ou validation des paramètres saisis.

ƒ Un marquage vert à l'écran indique que l'utilisateur navigue dans le menu sélec-
tionné.

ƒ Un cadre jaune informe de la possibilité d'effectuer un réglage.

Touche retour

Appuyer : retour au niveau du menu précédent.

Appuyer (> 2 secondes) : retour au menu principal (page d'accueil).

AVIS
S'il n'y a aucun message d'erreur ou d'avertissement, l'écran s'éteint 2 minutes après
la dernière commande/le dernier réglage.

• Si le bouton de commande est de nouveau actionné dans les 7 minutes qui
suivent, le dernier menu ouvert s'affiche. Il est alors possible de poursuivre les ré-
glages.

• Si le bouton de commande n'est pas actionné dans les 7 minutes, les réglages non
confirmés sont perdus. 
Si une commande est de nouveau actionnée, la page d'accueil s'affiche et le cir-
culateur peut être commandé depuis le menu principal.

7.1 Première mise en service Lors de la première mise en service du circulateur, le menu de sélection de la langue
s'affiche à l'écran.

Commande du circulateur
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Commande du circulateur fr
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Tant que le menu de sélection de la
langue est ouvert, le circulateur fonc-
tionne avec les paramètres d'usine.

   Sélectionner la langue +

   Langue validée �

Après avoir sélectionné la langue, l'affi-
chage passe à l'écran d'accueil (réglages
usine = T-const) et le circulateur peut
être commandé depuis le menu princi-
pal.

7.2 Page d'accueil L'écran d'accueil affiche les réglages/états actuels du circulateur en fonctionnement
(exemple de réglage).

Fig. 7: Écran d'accueil

Pos. Désignation Explication
1. Zone de menu 

principal
Sélection de divers menus principaux

2. Indicateur d'état : 
affichage d'une erreur,
d'un avertissement ou
d'informations de pro-
cessus

Les couleurs indiquent l'état actuel du circulateur.

ƒ Bleu : processus en cours (par ex. purge)
ƒ Jaune : avertissement (par ex. température

excessive du module)
ƒ Rouge : erreur (par ex. court-circuit)
ƒ Blanc : fonctionnement normal

3. Ligne de titre Affichage du mode de régulation réglé

4. Champ d'affichage de
la valeur de consigne

Affichage des valeurs de consigne actuellement
réglées

5. Éditeur de valeur de
consigne

L'éditeur de valeur de consigne est activé en appuyant
sur le bouton de commande (cadre jaune) et une 
modification des valeurs est possible en tournant le
bouton de commande. La valeur est confirmée en
appuyant à nouveau.

6. Plage de données
d'exploitation et de
valeurs de mesure

Affichage alterné des données d'exploitation et des
valeurs de mesure actuelles

ƒ Hauteur manométrique H [m]
ƒ Débit Q [m³/h]
ƒ Vitesse de rotation n [tr/min]
ƒ Puissance absorbée P [W]
ƒ Consommation d'énergie W [kWh], 

cumulée depuis la mise en service ou la 
réinitialisation

ƒ Température du fluide T [°C]

Les unités peuvent être modifiées dans les réglages de
l'appareil.

7. Influences actives Affichage des influences sur le mode de régulation 
paramétré (voir tableau « Influences actives »)

8. ’  = autres menus
disponibles

D'autres points du menu principal sont disponibles en
tournant le bouton de commande.
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modification des valeurs est possible en tournant le
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6. Plage de données
d'exploitation et de
valeurs de mesure
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La zone d'état (2) se trouve en haut à gauche du menu principal.
Lorsqu'un état est actif, des points de menu d'état peuvent être affichés et 
sélectionnés dans le menu principal. L'état actif peut être affiché en tournant 
le bouton de commande jusqu'à la zone d'état.
Si un processus actif (par ex. processus de purge) est terminé ou annulé, 
l'indicateur d'état est de nouveau masqué.

Il existe trois catégories d'indicateurs d'état :
1. Indicateur de processus : 

Les processus en cours sont indiqués en bleu.  
Les processus peuvent entraîner un fonctionnement du circulateur différent 
de la régulation définie. Exemple : processus de purge.

2. Indicateur d'avertissement : 
Les messages d'avertissement sont marqués en jaune. 
En cas d'avertissement, les fonctions du circulateur sont limitées  
(voir « 11.1 Avertissements »). Exemple : température excessive du module.

3. Indicateur d'erreur : 
Les messages d'erreur sont marqués en rouge. 
En cas d'erreur, le circulateur ajuste son fonctionnement (voir « 11.2  
Messages d'erreur »). Exemple : court-circuit.

fr Commande du circulateur

14 Wilo-SE 2023-02

7.2.1 Zone d'état (2) La zone d'état (2) se trouve en haut à gauche du menu principal.
Lorsqu'un état est actif, des points de menu d'état peuvent être affichés et sélection-
nés dans le menu principal. 
L'état actif peut être affiché en tournant le bouton de commande jusqu'à la zone d'état.

Si un processus actif (p. ex. processus de purge) est terminé ou annulé, l'indicateur
d'état est de nouveau masqué.

Il existe trois catégories d'indicateurs d'état :

1. Indicateur de processus :

les processus en cours sont indiqués en bleu. 
Les processus peuvent entraîner un fonctionnement du circulateur différent de la
régulation définie. Exemple : processus de purge.

2. Indicateur d'avertissement :

les messages d'avertissement sont marqués en jaune. 
En cas d'avertissement, les fonctions du circulateur sont limitées (voir « 11.1 Aver-
tissements »). Exemple : température excessive du module.

3. Indicateur d'erreur :

les messages d'erreur sont marqués en rouge. 
En cas d'erreur, le circulateur ajuste son fonctionnement (voir « 11.2 Messages
d'erreur »). Exemple : court-circuit.

AVIS
Un seul processus peut être actif à la fois.

• Durant un processus, tout mode de régulation défini est interrompu.

• À la fin du processus, le circulateur continue de fonctionner dans le mode de ré-
gulation paramétré.

• Durant le processus, d'autres réglages peuvent être effectués sur le circulateur.
Ces réglages s'activent à la fin du processus en cours.

7.2.2 Influences actives (7) La section « Influences actives » affiche les influences auxquelles le circulateur est ac-
tuellement soumis. 
Influences actives possibles :

Symbole Signification

Le circulateur a détecté une erreur et a donc arrêté le moteur.

Le circulateur effectue une purge et ne régule pas selon la fonction de
régulation définie.

Le circulateur effectue un redémarrage manuel et ne régule pas selon la
fonction de régulation définie.

Un message d'erreur ou d'avertissement est actif.

Le circulateur est arrêté par le module externe.

Désinfection thermique détectée. La pompe tourne à une vitesse légère-
ment supérieure.

Le circulateur fonctionne dans le mode de régulation défini sans autre
influence.
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Réglage de la température de retour de boucle

Les Wilo-Stratos PICO-Z permettent de réguler le débit de manière 
automatique afin de garantir la température de retour de boucle ECS. 
Ce mode de régulation permet d’éviter les sur-débit et les phénomènes 
de lamination des tuyauteries.

fr Mise en service

16 Wilo-SE 2023-02

Luminosité 1 ... 100 %

Langue Allemand, anglais, français

Unités m, m³/h, kPa, m³/h, kPa, l/s, ft, USGPM

Verrouillage Verrouillage ON/Annuler

Réglages usine Réglages usine/Annuler

Module externe (voir chapitre 12)

Entretien

Dégazage de la pompe Dégazage de la pompe ON/Stop

Manuel restart Manuel restart ON/Stop

Verrouillage Verrouillage ON/Annuler

Reset compteur W Reset compteur W / Annuler

Contact installateur Nom/Tél. :

8 Mise en service
8.1 Purge Remplir et purger l'installation de manière appropriée et conforme.

ƒ Une purge de la chambre rotorique du circulateur s'effectue automatiquement
après une courte durée de fonctionnement.

ƒ Si le circulateur n'effectue pas de purge automatique, démarrer la fonction de
purge (voir description du menu : 8.4 « Entretien »).

8.2 Paramétrer le mode de régulation

Sélectionner « Réglage de la pompe » dans le menu principal.

 

Ce menu permet d'effectuer des réglages pour la régulation du circula-
teur.

Mode de régulation

Température constante (T-const = réglages usine)

Ce menu permet d’effectuer 
des réglages pour la régulation 
du circulateur.

Commande du circulateur fr

Notice de montage et de mise en service Wilo-Stratos PICO-Z 15

Symbole Signification

Le moteur tourne.

Le moteur est à l'arrêt.

Le circulateur fonctionne dans les limites de la courbe de caractéristique
maximum.

7.3 Structure du menu Après avoir quitté le menu de sélection de la langue, chaque commande débute dans le
menu principal « Écran d'accueil ». Le marquage de commande actuel est signalé en
vert. Tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite permet de mettre en
évidence un autre menu principal.

ƒ Le sous-menu correspondant au menu principal sélectionné s'affiche. 
En appuyant sur le bouton de commande, le marquage s'affiche sur le sous-menu
correspondant.

ƒ Chaque sous-menu contient d'autres points de sous-menu. 
Chaque point de sous-menu est composé d'une icône et d'un titre.

ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil

Commande du circulateur fr
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correspondant.
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ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil
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Chaque point de sous-menu est composé d'une icône et d'un titre.

ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil

fr Mise en service
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Luminosité 1 ... 100 %

Langue Allemand, anglais, français

Unités m, m³/h, kPa, m³/h, kPa, l/s, ft, USGPM

Verrouillage Verrouillage ON/Annuler

Réglages usine Réglages usine/Annuler

Module externe (voir chapitre 12)

Entretien

Dégazage de la pompe Dégazage de la pompe ON/Stop

Manuel restart Manuel restart ON/Stop

Verrouillage Verrouillage ON/Annuler

Reset compteur W Reset compteur W / Annuler

Contact installateur Nom/Tél. :

8 Mise en service
8.1 Purge Remplir et purger l'installation de manière appropriée et conforme.

ƒ Une purge de la chambre rotorique du circulateur s'effectue automatiquement
après une courte durée de fonctionnement.

ƒ Si le circulateur n'effectue pas de purge automatique, démarrer la fonction de
purge (voir description du menu : 8.4 « Entretien »).

8.2 Paramétrer le mode de régulation

Sélectionner « Réglage de la pompe » dans le menu principal.

 

Ce menu permet d'effectuer des réglages pour la régulation du circula-
teur.

Mode de régulation

Température constante (T-const = réglages usine)

Commande du circulateur fr

Notice de montage et de mise en service Wilo-Stratos PICO-Z 15

Symbole Signification

Le moteur tourne.

Le moteur est à l'arrêt.

Le circulateur fonctionne dans les limites de la courbe de caractéristique
maximum.

7.3 Structure du menu Après avoir quitté le menu de sélection de la langue, chaque commande débute dans le
menu principal « Écran d'accueil ». Le marquage de commande actuel est signalé en
vert. Tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite permet de mettre en
évidence un autre menu principal.

ƒ Le sous-menu correspondant au menu principal sélectionné s'affiche. 
En appuyant sur le bouton de commande, le marquage s'affiche sur le sous-menu
correspondant.

ƒ Chaque sous-menu contient d'autres points de sous-menu. 
Chaque point de sous-menu est composé d'une icône et d'un titre.

ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil

Commande du circulateur fr
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Symbole Signification

Le moteur tourne.

Le moteur est à l'arrêt.

Le circulateur fonctionne dans les limites de la courbe de caractéristique
maximum.

7.3 Structure du menu Après avoir quitté le menu de sélection de la langue, chaque commande débute dans le
menu principal « Écran d'accueil ». Le marquage de commande actuel est signalé en
vert. Tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite permet de mettre en
évidence un autre menu principal.

ƒ Le sous-menu correspondant au menu principal sélectionné s'affiche. 
En appuyant sur le bouton de commande, le marquage s'affiche sur le sous-menu
correspondant.

ƒ Chaque sous-menu contient d'autres points de sous-menu. 
Chaque point de sous-menu est composé d'une icône et d'un titre.

ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil
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Réglage permettant d’éviter les bras morts en garantissant une vitesse 
de circulation de fluide satisfaisante

Mise en service fr

Notice de montage et de mise en service Wilo-Stratos PICO-Z 17

La régulation de la vitesse de rotation dépend de la température de l'eau, si bien que la température de circula-
tion est toujours maintenue à l'aide d'une température minimum prédéfinie.

La pompe continue de maintenir le débit minimum paramétré si jamais la régulation de la température amène
le débit de la pompe sous la valeur paramétrée.

Recommandation : Paramétrer Tmin 5 °C plus bas que la température du générateur de chaleur (dans la mesure
où aucune autre règle d'installation n'est disponible).

Pression différentielle constante (Δp-c)

�����

�

�����

��

�

La régulation maintient constante la hauteur manométrique pa-
ramétrée selon la valeur de consigne de pression différentielle Hs.

Conseillé pour des installations avec vannes de pied de colonne.

Vitesse n-const

���

�

���

��

���

�

�

Le circulateur fonctionne à vitesse fixe dans les trois niveaux de
vitesse fixe prédéfinis.

Recommandation pour des installations avec résistance invariable
qui requièrent un débit constant ou pour les installations avec
vannes de pied de colonne.

Réglage de la valeur de consigne

Il est possible de régler les valeurs de consigne correspondantes pour les modes de régulation.

 Régler la valeur souhaitée et  confirmer.

Mode de régulation Consignes possibles

Consigne T-const Température : T consigne = 50 … 70 °C (réglages usine : 55 °C)

Consigne Δp-c Hauteur manométrique : consigne H = 0,5 ... 4, 6, 8 m (en fonction du type)

Consigne n-const Vitesse de rotation : vitesse I, vitesse II, vitesse III

Appuyer (2 secondes) : L'écran d'accueil correspondant s'affiche avec la valeur de consigne réglée.

Consigne Q min

Pour le mode de régulation T-const, un débit minimum peut être réglé en plus.

La pompe règle la vitesse de rotation de manière à ce que le débit minimum réglé soit conservé jusqu'à la hau-
teur manométrique maximum. Cela évite que l'eau stagne et que des légionelles apparaissent dans la tuyaute-
rie.

Le tableau suivant montre le débit minimum conseillé selon le diamètre du tuyau pour chaque ligne afin de ga-
rantir une vitesse d'écoulement de 0,2 m/s par ligne :

Diamètre intérieur de tuyau [mm] 14 16 20 26 33 40

Pour le mode de régulation T-const, un débit minimum peut être réglé en 
plus. La pompe règle la vitesse de rotation de manière à ce que le débit 
minimum réglé soit conservé jusqu'à la hauteur manométrique maximum. 
Cela évite que l'eau stagne et que des légionelles apparaissent dans la 
tuyauterie.
Le tableau suivant montre le débit minimum conseillé selon le diamètre 
du tuyau pour chaque ligne afin de garantir une vitesse d'écoulement de 
0,2 m/s par ligne :

Diamètre intérieur de tuyau [mm] 14 16 20 26 33 40

Débit minimum par ligne [m³/h] 0,11 0,14 0,23 0,38 0,62 0,90

Pour le réglage du débit minimal sur la pompe, le nombre de colonnes 
doit être multiplié par le « Débit minimum par ligne ». 
Réglages usine : Qmin = 0,0 m³/h

Commande du circulateur fr

Notice de montage et de mise en service Wilo-Stratos PICO-Z 15

Symbole Signification

Le moteur tourne.

Le moteur est à l'arrêt.

Le circulateur fonctionne dans les limites de la courbe de caractéristique
maximum.

7.3 Structure du menu Après avoir quitté le menu de sélection de la langue, chaque commande débute dans le
menu principal « Écran d'accueil ». Le marquage de commande actuel est signalé en
vert. Tourner le bouton de commande vers la gauche ou la droite permet de mettre en
évidence un autre menu principal.

ƒ Le sous-menu correspondant au menu principal sélectionné s'affiche. 
En appuyant sur le bouton de commande, le marquage s'affiche sur le sous-menu
correspondant.

ƒ Chaque sous-menu contient d'autres points de sous-menu. 
Chaque point de sous-menu est composé d'une icône et d'un titre.

ƒ Le titre désigne un autre sous-menu ou une boîte de dialogue de réglage consécu-
tive.

Sélection du menu Réglages possibles

Écran d'accueil Valeur de consigne

Réglage de la pompe

Mode de régulation

T-const

Δp-c

Vitesse de rotation n-const

Consigne T-const T consigne = 50 … 70 °C

Consigne Δp-c Consigne H = 0,5 … 4, 6, 8 m

Consigne n-const Vitesse I, vitesse II, vitesse III

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 … 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 … 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 … 4,0 m³/h (8 m) 

Désinfection thermique ON/OFF

Réglages appareil

Lors d'une désinfection thermique, le générateur de chaleur se chauffe 
périodiquement ainsi que l'installation de stockage de l'eau produite. 
La pompe le reconnaît automatiquement après 24 heures de fonction-
nement continu lorsque la température augmente d'au moins 5 °C par 
rapport à la température maximale apprise.
Au cours de la désinfection thermique, la pompe fonctionne à une vitesse 
de rotation légèrement plus rapide. La durée de fonctionnement maxi-
male de la désinfection thermique est de 4 h. Ensuite, il n'est pas possible 
de la lancer pendant 3 h.
La désinfection thermique peut être activée (« ON ») ou désactivée  
(« OFF »). Réglages usine : Désinfection thermique OFF

Mise en service fr
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La régulation de la vitesse de rotation dépend de la température de l'eau, si bien que la température de circula-
tion est toujours maintenue à l'aide d'une température minimum prédéfinie.

La pompe continue de maintenir le débit minimum paramétré si jamais la régulation de la température amène
le débit de la pompe sous la valeur paramétrée.

Recommandation : Paramétrer Tmin 5 °C plus bas que la température du générateur de chaleur (dans la mesure
où aucune autre règle d'installation n'est disponible).

Pression différentielle constante (Δp-c)

�����

�

�����

��

�

La régulation maintient constante la hauteur manométrique pa-
ramétrée selon la valeur de consigne de pression différentielle Hs.

Conseillé pour des installations avec vannes de pied de colonne.

Vitesse n-const

���

�

���

��

���

�

�

Le circulateur fonctionne à vitesse fixe dans les trois niveaux de
vitesse fixe prédéfinis.

Recommandation pour des installations avec résistance invariable
qui requièrent un débit constant ou pour les installations avec
vannes de pied de colonne.

Réglage de la valeur de consigne

Il est possible de régler les valeurs de consigne correspondantes pour les modes de régulation.

 Régler la valeur souhaitée et  confirmer.

Mode de régulation Consignes possibles

Consigne T-const Température : T consigne = 50 … 70 °C (réglages usine : 55 °C)

Consigne Δp-c Hauteur manométrique : consigne H = 0,5 ... 4, 6, 8 m (en fonction du type)

Consigne n-const Vitesse de rotation : vitesse I, vitesse II, vitesse III

Appuyer (2 secondes) : L'écran d'accueil correspondant s'affiche avec la valeur de consigne réglée.

Consigne Q min

Pour le mode de régulation T-const, un débit minimum peut être réglé en plus.

La pompe règle la vitesse de rotation de manière à ce que le débit minimum réglé soit conservé jusqu'à la hau-
teur manométrique maximum. Cela évite que l'eau stagne et que des légionelles apparaissent dans la tuyaute-
rie.

Le tableau suivant montre le débit minimum conseillé selon le diamètre du tuyau pour chaque ligne afin de ga-
rantir une vitesse d'écoulement de 0,2 m/s par ligne :

Diamètre intérieur de tuyau [mm] 14 16 20 26 33 40

Consigne Q min Q min consigne = 0,0 ... 2,0 m³/h (4 m)
Q min consigne = 0,0 ... 3,0 m³/h (6 m)
Q min consigne = 0,0 ... 4,0 m³/h (8 m)
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Les Wilo-Stratos PICO-Z peuvent être équipés en option d’un module 
Wilo-Connect BMS qui étend les fonctions de la pompe, en ajoutant 
les fonctions suivantes :

ƒ Report de défaut (SSM) ou de marche (SBM)
ƒ Commande à distance (Ext. OFF / Ext. MAX / Ext. Min)
ƒ Pilotage via un signal analogique (0-10V ou 2-10V)

Le module Wilo-Connect BMS est monté sur le module électronique via l’in-
terface de connectivité Wilo de la pompe (en-dessous du couvercle de module 
verrouillable). : 
ƒ Ouverture du couvercle du module 

ƒ A l’aide d’un  
    tournevis, retirer  
    les verrouillages  
    situés de chaque 
    côtés du  
    couvercle du  
    module (1)

ƒ Retirer avec  
    précaution  
    le couvercle du  
    module (2) et le  
    conserver dans  
    un endroit sûr. 

ƒ Retirer le bouchon anti-poussières du connecteur.
ƒ Insérer le module Wilo-Connect BMS avec précaution.
ƒ Enfoncer à nouveau les verrouillages de chaque côté du couvercle du module  
    jusqu’à ce qu’ils s’enclenchent. 

fr Accessoires

24 Wilo-SE 2023-02

Montage du module

DANGER
Risque de blessures mortelles dû à la tension électrique !
Il existe un risque immédiat de blessures mortelles en cas de contact avec des com-
posants sous tension.

• Avant d'effectuer un travail quelconque, couper l'alimentation électrique et la
protéger contre toute remise en service.

• Ne jamais intervenir sur l'automatisme de commande ouvert et ne jamais laisser
tomber ou introduire d'objets dans l'ouverture.

• Ne jamais mettre le circulateur en marche si le couvercle ou le module externe
n'est pas correctement fixé.

ATTENTION
L'humidité et les fuites d'eau peuvent détruire l'automatisme de com-
mande.
Effectuer les travaux sur un module ouvert uniquement dans un environnement sec.

ƒ Ouverture du couvercle du module
– À l'aide d'un tournevis, retirer les verrouillages situés de chaque côté du cou-

vercle du module.

ƒ Retirer avec précaution le couvercle du module et le conserver dans un endroit
sûr.

ƒ Retirer le capuchon antipoussières du connecteur.
ƒ Insérer le module Connect avec précaution.

ƒ Enfoncer à nouveau les verrouillages de chaque côté du couvercle du module jus-
qu'à ce qu'ils s'enclenchent.

AVIS 
La protection IP du circulateur n'est garantie que si le module est entière-
ment verrouillé.

ƒ Rétablir l'alimentation électrique.
ƒ Mettre le circulateur en marche.

fr Accessoires

24 Wilo-SE 2023-02

Montage du module

DANGER
Risque de blessures mortelles dû à la tension électrique !
Il existe un risque immédiat de blessures mortelles en cas de contact avec des com-
posants sous tension.

• Avant d'effectuer un travail quelconque, couper l'alimentation électrique et la
protéger contre toute remise en service.

• Ne jamais intervenir sur l'automatisme de commande ouvert et ne jamais laisser
tomber ou introduire d'objets dans l'ouverture.

• Ne jamais mettre le circulateur en marche si le couvercle ou le module externe
n'est pas correctement fixé.

ATTENTION
L'humidité et les fuites d'eau peuvent détruire l'automatisme de com-
mande.
Effectuer les travaux sur un module ouvert uniquement dans un environnement sec.

ƒ Ouverture du couvercle du module
– À l'aide d'un tournevis, retirer les verrouillages situés de chaque côté du cou-

vercle du module.

ƒ Retirer avec précaution le couvercle du module et le conserver dans un endroit
sûr.

ƒ Retirer le capuchon antipoussières du connecteur.
ƒ Insérer le module Connect avec précaution.

ƒ Enfoncer à nouveau les verrouillages de chaque côté du couvercle du module jus-
qu'à ce qu'ils s'enclenchent.

AVIS 
La protection IP du circulateur n'est garantie que si le module est entière-
ment verrouillé.

ƒ Rétablir l'alimentation électrique.
ƒ Mettre le circulateur en marche.
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AVIS
Tenir compte de la notice de montage et de mise en service de la pompe !

2

1 (5)

4

3

8 (9) 6 7

Pos. Désignation Explication

1 LED (affichage de l'état de fonction-
nement)

Allumée en vert : le module est opérationnel

2 Raccordement par fiche (verrouillable) Via l'interface de connectivité Wilo de la pompe

3 2 passe-câbles à vis M 20, prémontés en alignement vertical

4 Raccord de câble alternatif Pour les passe-câbles à vis en alignement horizontal

(5) Interface Wilo-Connectivity Emplacement pour modules complémentaires (extension
prévue)

6 Entrée analogique 0-10 V Pour le réglage du point pour le mode de régulation corres-
pondant

7 Entrée digitale (configurable) Pour contact sec ou 24 V

8 Sortie numérique En tant que relais inverseur (SSM/SBM)

(9) Entrée 24 V Alimentation électrique externe (extension prévue)

Les interfaces de communication suivantes sont disponibles et sont réglées avec la commande de la pompe :

6.1 Entrée analogique 0-10 V
La valeur de consigne de la pompe est modifiée à l'aide du signal 0-10 V selon le mode de régulation choisi.
Le signal 0-10 V peut être interprété de différentes manières.

AVIS
Caractéristiques de transfert
Le « w » dans les caractéristiques de transfert suivantes correspond au réglage des valeurs
de consigne pour la hauteur manométrique, la vitesse de rotation et la température.
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Caractéristiques techniques

Classe de protection IP55

Cycles d'enfichage du module Max. 50

Section des bornes Max. 1,5 mm² (un fil ou fils de faible diamètre sans
douille)

Circuit électrique SELV, séparée galvaniquement

Interface SSM/SBM, sortie de relais

Longueur de câble 200 m (max.)

Version Contact sec

Sécurité selon EN 60335 Tension d'alimentation jusqu'à 230 V *)

Plage de tension 5 ... 250 V CA
12 ... 30 V CC

Intensité de courant CA : 5 A max. CA1
CC : 5 A max. CC1

Entrée digitale (configurable)

Interface Pour contact sec ou tension d'entrée 24 V CC

Longueur de câble 200 m (max.)

Version SELV (basse tension de protection) séparé du poten-
tiel

Tension en circuit ouvert Min. 3,3 V

Tenue à la tension Max. 30 V CC

Boucle de courant Env. 3,3 mA

Entrée analogique 0-10 V

Version* SELV (basse tension de protection) séparé du poten-
tiel

Longueur de câble 200 m (max.)

Résistance d'entrée > 10 kOhm

Plage de tension 0 ... 10 V

Précision 5 % absolu

Tenue à la tension Max. 24 V CC

*) En cas de raccordement à des réseaux IT (Isolé Terre), vérifier impérativement que la tension entre les
phases (L1-L2, L2-L3, L3-L1) n'excède pas 230 V. En cas de défaut (court-circuit à la terre), la tension entre
les phases et PE ne doit pas dépasser 230 V.

6 Description et fonctionnement
Le module Wilo-Connect BMS ajoute des interfaces de communication à la pompe pour la commande et le
report des états de fonctionnement.

Le module est relié à la pompe par l'interface Wilo-Connectivity (emplacement pour modules externes).
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Desserrer les 4 vis du couvercle du module et le retirer :

• Enlever les deux platines du haut dans le module.
– 2 dômes de vissage sont accessibles à côté du contact à fiche.

• Positionner le module à l'emplacement prévu.
• Insérer les vis autotaraudeuses dans les dômes de vissage et visser le boîtier du module sur le produit.
• Fermer ensuite les deux dômes de vissage avec les bouchons contenus dans la livraison.
• Remonter correctement les deux platines.

7.2 Raccordement électrique

DANGER
Risque de blessures mortelles par électrocution !
Le raccordement électrique doit être réalisé par un électricien agréé par le fournisseur
d'énergie électrique local et conformément aux dispositions locales en vigueur [p ex. les
prescriptions VDE].

• Réaliser le montage conformément à la section précédente.
• Effectuer le montage électrique de la pompe conformément à la notice de montage et de mise en service

respective.
• Contrôler la compatibilité des caractéristiques techniques relatives aux circuits électriques avec les don-

nées électriques du module Wilo-Connect BMS.
• Brancher les fils comme indiqué sur la figure.

Raccordement du module Wilo-Connect BMS :

0-10 V
- +

Entrée analogique 0-10 V
(borne violette)

pour le réglage du point pour le mode de régulation cor-
respondant

Entrée numérique
(borne gris clair)

avec contact sec (interrupteur ou relais)
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GND (-) 24 V

avec signal de sortie digitale de 24 V d'une commande ex-
terne.

ATTENTION ! Pour raccorder un signal de sortie digitale de
24 V sur l'entrée digitale, respecter :

• Raccorder le point de repère commun (GND) au raccor-
dement « moins » de la borne de l'entrée analogique.

• Raccorder le signal 24 V à la borne d'entrée digitale en
s'assurant que la flèche montre en direction de la borne
(entrée).

Une utilisation parallèle de l'entrée analogique reste pos-
sible en utilisant le même point de repère.

SSM

Sortie du relais
(borne rouge)

Raccordement en tant que report de défauts centralisé
(SSM)

SBM

Raccordement en tant que report de marche centralisé
(SBM)

DANGER
Risque de blessures mortelles par électrocution !
Pour les tensions > 30 V CA ou > 42,4 V CC :
• Il convient d'utiliser la gaine de câble fournie comme indiqué à la Fig. (1) afin d'exclure

tout décalage vers la SELV d'un fil qui se serait détaché de la borne.

S E L V
> 30 V AC
> 42,4 V DC

(1)

Raccordement d'une tension 
> 30 V CA ou > 42,4 V CC

8 Mise en service/Contrôle de fonctionnement

AVIS
Il est recommandé d'effectuer un contrôle en lien avec l'installation raccordée.
Pour certains réglages, la notice de montage et de mise en service de la pompe est néces-
saire.

Entrée analogique 0-10 V
(borne violette)
pour le réglage du point pour le 
mode de régulation correspondant

Entrée numérique
(borne gris clair)
avec contact sec (interrupteur ou 
relais)

avec signal de sortie digitale de 24 V d'une 
commande externe.
ATTENTION ! Pour raccorder un signal de 
sortie digitale de 24 V sur l'entrée digitale, 
respecter :
• Raccorder le point de repère commun 
(GND) au raccordement « moins » de la 
borne de l'entrée analogique.
• Raccorder le signal 24 V à la borne d'en-
trée digitale en s'assurant que la flèche 
montre en direction de la borne (entrée).

Une utilisation parallèle de l'entrée analo-
gique reste possible en utilisant le même 
point de repère.

Sortie du relais
(borne rouge)
Raccordement en tant que report de 
défauts centralisé
(SSM)

Raccordement en tant que report de 
marche centralisé
(SBM)
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GND (-) 24 V

avec signal de sortie digitale de 24 V d'une commande ex-
terne.

ATTENTION ! Pour raccorder un signal de sortie digitale de
24 V sur l'entrée digitale, respecter :

• Raccorder le point de repère commun (GND) au raccor-
dement « moins » de la borne de l'entrée analogique.

• Raccorder le signal 24 V à la borne d'entrée digitale en
s'assurant que la flèche montre en direction de la borne
(entrée).

Une utilisation parallèle de l'entrée analogique reste pos-
sible en utilisant le même point de repère.

SSM

Sortie du relais
(borne rouge)

Raccordement en tant que report de défauts centralisé
(SSM)

SBM

Raccordement en tant que report de marche centralisé
(SBM)

DANGER
Risque de blessures mortelles par électrocution !
Pour les tensions > 30 V CA ou > 42,4 V CC :
• Il convient d'utiliser la gaine de câble fournie comme indiqué à la Fig. (1) afin d'exclure

tout décalage vers la SELV d'un fil qui se serait détaché de la borne.

S E L V
> 30 V AC
> 42,4 V DC

(1)

Raccordement d'une tension 
> 30 V CA ou > 42,4 V CC

8 Mise en service/Contrôle de fonctionnement

AVIS
Il est recommandé d'effectuer un contrôle en lien avec l'installation raccordée.
Pour certains réglages, la notice de montage et de mise en service de la pompe est néces-
saire.

Raccordement du module Wilo-Connect BMS :
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8.1 Réglages
Le module Wilo-Connect est réglé à l'aide des éléments de commande de la pompe raccordée.
Les modes de fonctionnement pour la commande et les descriptions fondamentales des menus de la pompe
sont décrits dans la notice de montage et de mise en service correspondante.

Menu principal (Homescreen)
Le menu principal affiche les réglages/états actuels du circulateur en fonctionnement (exemple de réglage).

�

�

Pos. 1 :
Champ d'affichage de la valeur de consigne encadré en
bleu :
La pompe est régulée à l'aide du module Wilo-Connect
BMS. Il n'est pas possible d'effectuer un réglage du point à
l'aide du bouton de commande de la pompe.

Pos. 2 :
Influences actives : Entrée de signal actuelle au niveau du
module Wilo-Connect BMS qui a une influence sur la
pompe : 
0-10 V, Ext. OFF, Ext. MAX, Ext. MIN

Sélectionner « Module externe » dans le menu principal

Ce menu permet d'effectuer tous les autres réglages et
toutes les autres fonctions pour le module Wilo-Connect
BMS (WCM BMS).

AVIS ! Les textes abrégés des menus de sélection
et des boîtes de dialogue de réglage sont décrits
entièrement dans la structure des menus suivante.

8.1.1 Structure du menu

Sélection du me-
nu

Réglages possibles

WCM BMS

Entrée analogique Non configurée
0-10V avec off
0-10V sans off
2-10V rup. câb.
10-0V solar

2-10V rup. câb. Consigne max
Consigne min
Pas de détection de rupture de câble

Ce menu permet d'effectuer tous les 
autres réglages et toutes les autres 
fonctions pour le module Wilo-Connect
BMS (WCM BMS).
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8.1 Réglages
Le module Wilo-Connect est réglé à l'aide des éléments de commande de la pompe raccordée.
Les modes de fonctionnement pour la commande et les descriptions fondamentales des menus de la pompe
sont décrits dans la notice de montage et de mise en service correspondante.

Menu principal (Homescreen)
Le menu principal affiche les réglages/états actuels du circulateur en fonctionnement (exemple de réglage).

�

�

Pos. 1 :
Champ d'affichage de la valeur de consigne encadré en
bleu :
La pompe est régulée à l'aide du module Wilo-Connect
BMS. Il n'est pas possible d'effectuer un réglage du point à
l'aide du bouton de commande de la pompe.

Pos. 2 :
Influences actives : Entrée de signal actuelle au niveau du
module Wilo-Connect BMS qui a une influence sur la
pompe : 
0-10 V, Ext. OFF, Ext. MAX, Ext. MIN

Sélectionner « Module externe » dans le menu principal

Ce menu permet d'effectuer tous les autres réglages et
toutes les autres fonctions pour le module Wilo-Connect
BMS (WCM BMS).

AVIS ! Les textes abrégés des menus de sélection
et des boîtes de dialogue de réglage sont décrits
entièrement dans la structure des menus suivante.

8.1.1 Structure du menu

Sélection du me-
nu

Réglages possibles

WCM BMS

Entrée analogique Non configurée
0-10V avec off
0-10V sans off
2-10V rup. câb.
10-0V solar

2-10V rup. câb. Consigne max
Consigne min
Pas de détection de rupture de câble

AVIS ! Les textes abrégés des 
menus de sélection et des  
boîtes de dialogue de réglage 
sont décrits entièrement dans la 
structure des menus suivante.
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8.1 Réglages
Le module Wilo-Connect est réglé à l'aide des éléments de commande de la pompe raccordée.
Les modes de fonctionnement pour la commande et les descriptions fondamentales des menus de la pompe
sont décrits dans la notice de montage et de mise en service correspondante.

Menu principal (Homescreen)
Le menu principal affiche les réglages/états actuels du circulateur en fonctionnement (exemple de réglage).

�

�

Pos. 1 :
Champ d'affichage de la valeur de consigne encadré en
bleu :
La pompe est régulée à l'aide du module Wilo-Connect
BMS. Il n'est pas possible d'effectuer un réglage du point à
l'aide du bouton de commande de la pompe.

Pos. 2 :
Influences actives : Entrée de signal actuelle au niveau du
module Wilo-Connect BMS qui a une influence sur la
pompe : 
0-10 V, Ext. OFF, Ext. MAX, Ext. MIN

Sélectionner « Module externe » dans le menu principal

Ce menu permet d'effectuer tous les autres réglages et
toutes les autres fonctions pour le module Wilo-Connect
BMS (WCM BMS).

AVIS ! Les textes abrégés des menus de sélection
et des boîtes de dialogue de réglage sont décrits
entièrement dans la structure des menus suivante.

8.1.1 Structure du menu

Sélection du me-
nu

Réglages possibles

WCM BMS

Entrée analogique Non configurée
0-10V avec off
0-10V sans off
2-10V rup. câb.
10-0V solar

2-10V rup. câb. Consigne max
Consigne min
Pas de détection de rupture de câble

Structure du menu

Sélection du menu Réglages possibles
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Entrée digitale Non configurée
Ext. OFF
Ext. MAX
Ext. MIN

Ext. MIN consi. 5 % ... 50 %

Fonction de relais Non configurée
SSM erreurs
SSM err & avert
SBM moteur en fonctionnement
SBM opérationn.
SBM alimenté

Retard de déclenchement du relais 0 s ... 60 s

Retard de réinitialisation du relais 0 s ... 60 s

Test relais Normal
Actif forcé
Forcé inactif

Vers. logiciel (Information)

Module supplém. Oui
Non

8.1.2 Configurer l'entrée analogique 0-10 V
L'entrée analogique du module peut être adaptée pour différentes utilisations. 
Les réglages sont effectués à l'aide des éléments de commande de la pompe. Sélectionner le menu :

WCM BMS Entrée analogique

Non configurée (paramètres d'usine)
Aucun signal 0-10 V n'est analysé.
L'entrée analogique n'est pas active et n'a aucune influence sur
le fonctionnement de la pompe.

Il est toujours possible de régler la valeur de consigne à l'aide du
bouton de commande de la pompe.

AVIS
Les caractéristiques de transfert du signal 0-10 V sont décrites au chapitre 6.1. 
Lorsque l'activation est activée par le signal 0-10 V, aucun réglage du point du mode de ré-
gulation ne peut être effectué avec le bouton de commande de la pompe.

Sélectionner « Module externe » dans le menu principal 
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0-10V avec off
L'entrée analogique commande la valeur de consigne de la pompe conformément au mode de régulation ré-
glé (p. ex. Δp-c ou Δp-v). La pompe s'éteint à partir d'une tension <1 V.

0-10V sans off
Le signal 0-10 V est analysé sur la plage de tension complète pour ce qui est du réglage de la valeur de
consigne du mode de régulation sélectionné.

2-10V rup. câb.
Le signal 0-10 V est analysé comme un signal 2-10 V. L'entrée analogique commande la valeur de consigne
de la pompe conformément au mode de régulation réglé (p. ex. Δp-c ou Δp-v).

Une détection de rupture de câble est active pour cette courbe caractéristique. Toute tension trop faible
(<1 V) est considérée comme une rupture de câble. Il est possible de configurer une réaction spéciale en cas
de rupture de câble détectée.

10-0V solar
Le signal 0-10 V est analysé de la même manière que pour une pompe dans une installation de solaire ther-
mique. L'entrée analogique commande la valeur de consigne de la pompe.

8.1.2.1 Configurer la réaction à une rupture de câble
Si l'entrée analogique est configurée sur 2-10V rup. câb., il est possible de sélectionner la réaction à une rup-
ture de câble détectée à l'aide des réglages suivants. Sélectionner le menu :

WCM BMS 2-10V rup. câb.

Consigne max (paramètres d'usine)
La valeur de consigne maximale est prédéfinie en cas de rupture
de câble détectée.

Consigne min
La valeur de consigne minimale est prédéfinie en cas de rupture
de câble détectée.

Pas de détect.
Pas de réaction à la rupture de câble : la pompe est éteinte lors-
qu'une rupture de câble est détectée (<1 V).

8.1.3 Configurer l'entrée digitale
Une fonction sélectionnable peut être commandée à l'aide de l'entrée digitale.
Les réglages sont effectués à l'aide des éléments de commande de la pompe. Sélectionner le menu :

WCM BMS Entrée digitale

Non configurée (paramètres d'usine)
L'entrée digitale n'est pas active et n'a aucune influence sur le
fonctionnement de la pompe.

Ext. OFF
La pompe est activée et désactivée.
Contact fermé : La pompe fonctionne au mode de fonctionne-
ment configuré. 
Contact ouvert : La pompe est désactivée. 
La fonction « kick » de la pompe est active (voir chapitre 6.4).

Configurer l'entrée digitale

Une fonction sélectionnable peut être commandée à l'aide de l'entrée digitale.
Les réglages sont effectués à l'aide des éléments de commande de la pompe. 
Sélectionner le menu :

fr

Notice de montage et de mise en service • Wilo-Connect module BMS • Ed.02/2023-10 67

0-10V avec off
L'entrée analogique commande la valeur de consigne de la pompe conformément au mode de régulation ré-
glé (p. ex. Δp-c ou Δp-v). La pompe s'éteint à partir d'une tension <1 V.

0-10V sans off
Le signal 0-10 V est analysé sur la plage de tension complète pour ce qui est du réglage de la valeur de
consigne du mode de régulation sélectionné.

2-10V rup. câb.
Le signal 0-10 V est analysé comme un signal 2-10 V. L'entrée analogique commande la valeur de consigne
de la pompe conformément au mode de régulation réglé (p. ex. Δp-c ou Δp-v).

Une détection de rupture de câble est active pour cette courbe caractéristique. Toute tension trop faible
(<1 V) est considérée comme une rupture de câble. Il est possible de configurer une réaction spéciale en cas
de rupture de câble détectée.

10-0V solar
Le signal 0-10 V est analysé de la même manière que pour une pompe dans une installation de solaire ther-
mique. L'entrée analogique commande la valeur de consigne de la pompe.

8.1.2.1 Configurer la réaction à une rupture de câble
Si l'entrée analogique est configurée sur 2-10V rup. câb., il est possible de sélectionner la réaction à une rup-
ture de câble détectée à l'aide des réglages suivants. Sélectionner le menu :

WCM BMS 2-10V rup. câb.

Consigne max (paramètres d'usine)
La valeur de consigne maximale est prédéfinie en cas de rupture
de câble détectée.

Consigne min
La valeur de consigne minimale est prédéfinie en cas de rupture
de câble détectée.

Pas de détect.
Pas de réaction à la rupture de câble : la pompe est éteinte lors-
qu'une rupture de câble est détectée (<1 V).

8.1.3 Configurer l'entrée digitale
Une fonction sélectionnable peut être commandée à l'aide de l'entrée digitale.
Les réglages sont effectués à l'aide des éléments de commande de la pompe. Sélectionner le menu :

WCM BMS Entrée digitale

Non configurée (paramètres d'usine)
L'entrée digitale n'est pas active et n'a aucune influence sur le
fonctionnement de la pompe.

Ext. OFF
La pompe est activée et désactivée.
Contact fermé : La pompe fonctionne au mode de fonctionne-
ment configuré. 
Contact ouvert : La pompe est désactivée. 
La fonction « kick » de la pompe est active (voir chapitre 6.4).

Non configurée (paramètres d'usine)
L'entrée digitale n'est pas active et n'a aucune 
influence sur le fonctionnement de la pompe.

Ext. OFF
La pompe est activée et désactivée.
Contact fermé : La pompe fonctionne au mode 
de fonctionnement configuré.
Contact ouvert : La pompe est désactivée.
La fonction « kick » de la pompe est active

Fonction de relais
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Ext. MAX
La pompe commute entre le fonctionnement normal et une commande de forçage avec la valeur de consigne
maximale.
Contact fermé : La pompe fonctionne à la vitesse de rotation maximale.
Contact ouvert : La pompe fonctionne au mode de fonctionnement configuré.

Ext. MIN
La pompe commute entre le fonctionnement normal et une commande de forçage avec la valeur de consigne
minimale. 
Contact fermé : La pompe fonctionne à une vitesse de rotation réduite paramétrée (fonctionnement ralenti).
Contact ouvert : La pompe fonctionne au mode de fonctionnement configuré.

8.1.3.1 Réglage Ext. MIN consi.
Permet de régler la valeur de consigne lorsque la fonction Ext. MIN est déclenchée par l'entrée digitale. Sélec-
tionner le menu :

WCM BMS Ext. MIN consi.

La vitesse de rotation minimale dépend de la pompe.

La vitesse de rotation minimale atteignable est potentiellement
trop faible pour beaucoup d'utilisations. Le réglage avec Ext.
MIN consi. permet d'adapter la vitesse de rotation correspon-
dante.
L'indication se fait en pourcentage (%). La valeur prescrit une
vitesse de rotation qui atteint un pourcentage de la hauteur ma-
nométrique maximale pour un débit nul. 
Réglage possible : 5 % ... 50 % par incrément de 5 %.
Paramètre d'usine : 20 %

8.1.4 Fonction de relais
Le relais inverseur indique les états de fonctionnement de la pompe selon la fonction de signal réglée. Sélec-
tionner le menu :

WCM BMS Fonction relais

Non configurée 
La sortie de relais n'est pas active et n'indique aucun état de
fonctionnement.
Le contact entre COM et NC est toujours fermé et il est ouvert
entre COM et NO.

SSM erreurs (paramètre d'usine)
Seules les erreurs sont émises sous forme de report de défauts
centralisé.
Le signal est capté par les raccordements COM et NC. Le contact
s'ouvre en cas de défaut et la pompe s'arrête. 
Une absence de tension n'est pas considérée ici comme une er-
reur.

SSM err & avert
Les erreurs et avertissements sont émis sous forme de report de défauts centralisé.
Le signal est capté par les raccordements COM et NC. 

Le relais inverseur indique les états de fonctionnement de la pompe selon la 
fonction de signal réglée. Sélectionner le menu :
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Ext. MAX
La pompe commute entre le fonctionnement normal et une commande de forçage avec la valeur de consigne
maximale.
Contact fermé : La pompe fonctionne à la vitesse de rotation maximale.
Contact ouvert : La pompe fonctionne au mode de fonctionnement configuré.

Ext. MIN
La pompe commute entre le fonctionnement normal et une commande de forçage avec la valeur de consigne
minimale. 
Contact fermé : La pompe fonctionne à une vitesse de rotation réduite paramétrée (fonctionnement ralenti).
Contact ouvert : La pompe fonctionne au mode de fonctionnement configuré.

8.1.3.1 Réglage Ext. MIN consi.
Permet de régler la valeur de consigne lorsque la fonction Ext. MIN est déclenchée par l'entrée digitale. Sélec-
tionner le menu :

WCM BMS Ext. MIN consi.

La vitesse de rotation minimale dépend de la pompe.

La vitesse de rotation minimale atteignable est potentiellement
trop faible pour beaucoup d'utilisations. Le réglage avec Ext.
MIN consi. permet d'adapter la vitesse de rotation correspon-
dante.
L'indication se fait en pourcentage (%). La valeur prescrit une
vitesse de rotation qui atteint un pourcentage de la hauteur ma-
nométrique maximale pour un débit nul. 
Réglage possible : 5 % ... 50 % par incrément de 5 %.
Paramètre d'usine : 20 %

8.1.4 Fonction de relais
Le relais inverseur indique les états de fonctionnement de la pompe selon la fonction de signal réglée. Sélec-
tionner le menu :

WCM BMS Fonction relais

Non configurée 
La sortie de relais n'est pas active et n'indique aucun état de
fonctionnement.
Le contact entre COM et NC est toujours fermé et il est ouvert
entre COM et NO.

SSM erreurs (paramètre d'usine)
Seules les erreurs sont émises sous forme de report de défauts
centralisé.
Le signal est capté par les raccordements COM et NC. Le contact
s'ouvre en cas de défaut et la pompe s'arrête. 
Une absence de tension n'est pas considérée ici comme une er-
reur.

SSM err & avert
Les erreurs et avertissements sont émis sous forme de report de défauts centralisé.
Le signal est capté par les raccordements COM et NC. 

Non configurée
La sortie de relais n'est pas active et n'indique 
aucun état de fonctionnement.
Le contact entre COM et NC est toujours fermé 
et il est ouvert entre COM et NO.

SSM erreurs (paramètre d'usine)
Seules les erreurs sont émises sous forme de 
report de défauts centralisé.
Le signal est capté par les raccordements COM 
et NC. Le contact s'ouvre en cas de défaut et la 
pompe s'arrête. Une absence de tension n'est 
pas considérée ici comme une erreur.

SSM err & avert
Les erreurs et avertissements sont émis sous forme de report de défauts centra-
lisé. Le signal est capté par les raccordements COM et NC.
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NOTES

Pour le paramétrage des fonctions supplémentaires telles que fonctions de relais de 
report de marche ou pour le pilotage de la pompe via un signal analogique, merci de vous 
reporter à la notice de mise en service du module Wilo-Connect BMS.
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